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امسال، در سی و نهمین دوره 
جشنواره فیلم فجر، سه فیلم 

اقتباسی حضور دارند که عبارت اند 
از: »آهو«، »رمانتیسم عماد و طوبی« 

و »سلفی با رستم« ؛ این آمار نسبت 
به سال قبل که هیچ فیلم اقتباسی 

در جشنواره حضور نداشت ، رقم 
امیدوار کننده ای را نشان می دهد  

و بازگشت خوبی برای معرفی آثار 
ادبی در فضای هنر هفتم است 

ــیـــان - یــکــی از بــرنــامــه‌هــای  ــهــه آرانـ ال
کرونایی،  دوران  ــن  ای در  سرگرم‌کننده 
مسابقه »شب‌های مافیا«ست که هر هفته در 
شبکه نمایش خانگی، بیننده‌های فراوانی را 
به خود جذب می‌کند؛ یک مسابقه دوستانه 
با حضور بازیگران شناخته شده کشورمان 
که در آن دو گروه مافیا و شهروند، باید با 
آزمون و خطا یکدیگر را بشناسند تا بتوانند 
مافیا را از شهر اخراج کنند و برنده شوند. 
از فصل اول این مسابقه که 27 آبــان ماه 
امسال آغاز شده، تاکنون که به مرحله پایانی 
رسیده‌است، بازیگران زیادی در آن حضور 

داشته‌اند.
 این مسابقه که در نوع خود بسیار جذاب و 
هیجان‌انگیز است، یک ایراد آشکار دارد ؛ 
این که انگار زبان فارسی  بین شهروندان و 
مافیا هیچ اهمیتی ندارد؛ شاید هم مافیا آن 
را در شب کشته باشد! در ادامه از واژه‌های 
بیگانه‌ای که مرتب از زبــان بازیکنان این 
شنیده‌ایم  اخــیــر  قسمت  دو  در  مسابقه 
و  بی‌توجهی‌هایی که  به زبان فارسی در این 

برنامه می‌شود، نوشته‌ایم.

▪ تارگت‌کُشی‌های سمانه پاکدل!	
از همان ابتدا بازیکنان شروع می‌کنند به 
تارگت زدن)اتهام، هدف گرفتن، آماج( به 
یکدیگر! اگر هم در این میان عده‌ای معنای 
این واژه انگلیسی را ندانند و با روال مسابقه 
تقصیر  نباشند،  آشنا  هم  مافیا  و  شهروند 
خودشان است که زبان بلد نیستند! جالب 
این که سمانه پاکدل با این واژه، یک ترکیب 
هم ساخته است و آن را تکرار می‌کند. این 
ترکیب »تــارگــت‌کُــش« اســت که در دفاع 
از کسی که خیلی زیــاد هــدف حمله قرار 
گرفته، به کار می‌رود! یکی دیگر از واژه‌هایی 
که مثل نقل و نبات هنگام مسابقه شنیده 
می‌شود، واژه فَکْت)حقیقت( است! »لایک« 

و »دیــس لایــک« هم که دیگر کاربردشان 
طبیعی شده و منعِ استفاده نــدارد! »شور 
شد« یکی دیگر از این ترکیباتِ فارسی- 
انگلیسی است که وقتی آن را در قسمت 
اخیر از زبان مجید واشقانی شنیدم، اول 
فکر کردم منظورش این است که آشِ این 
مسابقه شور شد! ولی بعد فهمیدم منظورش 
این است که ما مطمئن )sure( شدیم بهنام 

تشکر مافیاست! 
کاور کردن)پوشش، پنهان کــردن(، پوش 
ــردن(، سیو دادن)نجات  کردن)بیرون ک
دادن(«، اَکت)عمل(، نکست)بعدی( و... 
از دیگر واژه‌هـــای انگلیسی شنیده شده 
در این مسابقه است که کاربردشان هیچ 

ضرورتی ندارد.

▪ وقتی فارسی هست، چرا انگلیسی؟	
چنین مسابقه‌ای که طبق آمار در هفته اول 
پخش، 19 میلیون دقیقه تماشا داشته است، 
نقش پررنگی در جا افتادنِ اصطلاحات و 
واژه‌های بیگانه بین مخاطبان دارد. سؤال 
این‌جاست که وقتی برای همه این واژه‌ها، 
برابرهای فارسی داریم، چه ضرورتی دارد 
که از زبــان انگلیسی وام بگیریم؟ یکی از 
محاسن مسابقه شهروند و مافیای تلویزیون 
که از شبکه سلامت پخش می‌شد، این بود که 
به محض کاربرد واژه‌ها و اصطلاحات بیگانه 
توسط بازیکنان، راوی به آن‌ها تذکر می‌داد 
تا از واژه فارسی استفاده کنند. ای کاش 
محمدرضا علیمردانی هم چنین تذکری به 

بازیکنان »شب‌های مافیا« می‌داد.

»مافیا« زبان فارسی را کشت!
 استفاده بی‌ضابطه از واژه‌های انگلیسی در مسابقه پربیننده شبکه نمایش خانگی

تهدیدی برای زبان فارسی است

ُ

▪ اقتباس‌های به یاد ماندنی	
آثار خالق »قصه‌های مجید«، رکورددار اقتباس 
سینمایی در ایــران است. از جمله آثار مرادی 
کرمانی که بر اساس آن‌ها فیلم سینمایی ساخته 
شده اســت، می‌توان به این داستان‌ها اشاره 
کــرد: »صنوبر«، »قصه‌های مجید«، »خمره«، 
»چکمه«، »تــنــور«، »مثل مــاه شب چــهــارده« و 
اقتباس‌های  مهم‌ترین  امــا  شیرین«.  »مربای 
سینمایی از آثار این نویسنده، فیلم‌های »مهمان 
مامان« به کارگردانی داریوش مهرجویی و »تیک 
تاک« به کارگردانی محمدعلی طالبی هستند 
که فیلم دوم سیمرغ بلورین بهترین فیلم نامه را 
در دوازدهمین جشنواره فیلم فجر، برای آقای 

نویسنده به ارمغان آورد.
 در بیست و چهارمین دوره جشنواره فیلم فجر، 
در سال 84، سیمرغ بلورین بهترین فیلم نامه 
اقتباسی به جوایز اضافه و اهدا شد. این جایزه در 
جشنواره بیست وهفتم، به واروژ کریم مسیحی 
بــرای فیلم نامه »تــردیــد«، در جشنواره بیست 
وهشتم، به مصطفی رستگاری برای فیلم نامه 
ــی‌‌اُم به علی  »چهل سالگی«، در جشنواره س
مصفا برای نگارش فیلم نامه »پله آخر« با اقتباس 
از داستان »مردگان« جیمز جویس و در سی و 
سومین دوره، به ناهید طباطبایی برای فیلم نامه 

»جامه‌دران« اهدا شد.

▪ امسال پررونق‌تر از پارسال	
در سی و هفتمین دوره این جشنواره، پنج فیلم 
اقتباسی حضور داشتند که عبارت بودند از: 
»مردی بدون سایه« ساخته علیرضا رئیسیان، 
ــه« ســاخــتــه کــیــومــرث پــوراحــمــد،  ــرم »تــیــغ و ت
»درخونگاه« ساخته سیاوش اسعدی، »بیست 
و سه نفر« ساخته مهدی جعفری و پویانمایی 
»آخرین داستان« ساخته اشکان رهگذر. سال 
بعد، یعنی در جشنواره سی و هشتم هیچ یک 
از فیلم‌ها اقتباسی نبودند و امسال، در سی 
فیلم  سه  فجر،  فیلم  جشنواره  دوره  نهمین  و 
اقتباسی حضور دارند که عبارت اند از: »آهو«، 

»رمانتیسم عماد و طوبی« و »سلفی با رستم«.

▪ فیلم‌های اقتباسی فجر 39	
فیلم  اولین  ساخت  بــرای  گلمکانی  هوشنگ 
ــراغ داستان  داســتــانــی‌اش بــه نــام »آهـــو« بــه س
نازنین  نوشته  می‌رقصند«  برف  در  »پروانه‌ها 
جودت رفته است. این کتاب روایتی از خاطرات 
یک زن است که بعد از مهاجرت به قبرس دچار 
بحران می‌شود و خاطراتش را در حال و گذشته 
مرور می‌کند. گفته می‌شود فیلم »آهو« اقتباسی 
آزاد از این داستان است. در این فیلم علی مصفا، 
حامد کمیلی، سپیده آرمان و رضا کیانیان ایفای 

نقش کرده‌اند.

▪ بازهم کودک و نوجوان	
ونهم،  سی  جشنواره  اقتباسی  فیلم  دومین   
»رمانتیسم عماد و طوبی« به کارگردانی کاوه 
صباغ‌زاده است که بر اساس داستانی عاشقانه 
از آلن دو باتن، نویسنده انگلیسی ساخته شده 
است. الناز حبیبی و حسام محمودی، بازیگران 
اصلی این فیلم هستند. سومین فیلم اقتباسی 
جشنواره امسال، »سلفی با رستم« به کارگردانی 
حسین قناعت است. این فیلم برای گروه سنی 
ــاس برداشتی آزاد  ــودک و نــوجــوان و بــر اس ک
از رمــان »ســیــاه‌دل« کورنلیا فونکه، نویسنده 

آلمانی ساخته شــده اســت. دغدغه ایــن فیلم 
آشنایی نسل جدید با شخصیت‌های اسطوره‌ای 
مانند  بازیگرانی  اســت.  کشورمان  تاریخی  و 
آناهیتا  فراهانی،  شقایق  صدیق،  امیرحسین 
همتی و محمدرضا هدایتی در »سلفی با رستم« 
به ایفای نقش پرداخته‌اند. باید منتظر ماند و 
دید آیا در جشنواره سی و نهم فیلم فجر، سیمرغ 
بلورین بهترین فیلم نامه اقتباسی بر شانه یکی از 

این فیلم‌ها می‌نشیند؟

گروه ادب و هنر- ادبیات منبعی سرشار از داستان‌ها و قصه‌هاست که دست کم در کشور ما هنوز 
ظرفیت‌های بی‌شمارش در حوزه هنرهای نمایشی شناخته نشده است. یکی از این ظرفیت‌ها، 
اقتباس از آثار ادبی، از شعر و حکایات کلاسیک گرفته تا متون داستانی معاصر است؛ اقتباس در 
لغت یعنی نور گرفتن از شعله آتش و در اصطلاح ادبی و هنری، یعنی هنرمند با الهام گرفتن از یک 
اثر، آن را بر اساس تخیل و اندیشه خودش بازآفرینی کند. در این روزهای منتهی به سی و نهمین 
جشنواره فیلم فجر، به سرگذشت اقتباس در این جشنواره و معرفی فیلم‌های اقتباسی این دوره 

می‌پردازیم.

ادبیات در سودای سیمرغ
 کدام آثار اقتباسی در جشنواره فیلم فجر امسال
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